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Po zaznajomieniu si´ z powy˝szym Protoko∏em, w imieniu Rzeczypospolitej Polskiej oÊwiadczam, ˝e:

— zosta∏ on uznany za s∏uszny zarówno w ca∏oÊci, jak i ka˝de z postanowieƒ w nim zawartych,

— jest on przyj´ty, ratyfikowany i potwierdzony,

— b´dzie on niezmiennie zachowywany.

Na dowód czego wydany zosta∏ akt niniejszy, opatrzony piecz´cià Rzeczypospolitej Polskiej.

Dano w Warszawie dnia 16 wrzeÊnia 2002 r.

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: A. KwaÊniewski
L.S.

Prezes Rady Ministrów: L. Miller
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OÂWIADCZENIE RZÑDOWE

z dnia 12 lutego 2007 r.

w sprawie mocy obowiàzujàcej Protoko∏u z dnia 3 czerwca 1999 r. 
wprowadzajàcego zmiany do Konwencji o mi´dzynarodowym przewozie kolejami (COTIF), 

sporzàdzonej w Bernie dnia 9 maja 1980 r. (Protokó∏ 1999)

Podaje si´ niniejszym do wiadomoÊci, ˝e dnia
16 wrzeÊnia 2002 r. Prezydent Rzeczypospolitej Pol-
skiej ratyfikowa∏ Protokó∏ z dnia 3 czerwca 1999 r.
wprowadzajàcy zmiany do Konwencji o mi´dzynaro-
dowym przewozie kolejami (COTIF), sporzàdzonej
w Bernie dnia 9 maja 1980 r. (Protokó∏ 1999).

Zgodnie z artyku∏em 4 § 1 Protoko∏u wszed∏ on
w ˝ycie dnia 1 lipca 2006 r.

Zgodnie z artyku∏em 4 § 1 Protoko∏u w stosunku
do Rzeczypospolitej Polskiej oraz ni˝ej wymienionych
paƒstw wszed∏ on w ˝ycie dnia 1 lipca 2006 r.

JednoczeÊnie podaje si´ do wiadomoÊci, co nast´-
puje:

1. Nast´pujàce paƒstwa sta∏y si´ stronami Proto-
ko∏u:

Republika Albanii1)

Algierska Republika Ludowo-Demokratyczna

Republika Austrii

BoÊnia i Hercegowina

Republika Bu∏garii

Republika Chorwacji

———————
1) Zastrze˝enia z∏o˝one zgodnie z art. 12 § 3 COTIF 1980 ma-

jà tak˝e zastosowanie w odniesieniu do COTIF 1999. TreÊç
zastrze˝eƒ og∏oszona w Dz. U. z 1985 r. Nr 34, poz. 159.



Republika Czeska1)

Królestwo Danii

Republika Finlandii

Republika Francuska

Królestwo Hiszpanii

Islamska Republika Iranu

Ksi´stwo Liechtensteinu

Republika Litewska

Wielkie Ksi´stwo Luksemburga

Republika ¸otewska

By∏a Jugos∏owiaƒska Republika Macedonii

Ksi´stwo Monako

Królestwo Niderlandów

Królestwo Norwegii

Republika Federalna Niemiec

Republika Portugalska

Rumunia1)

Republika Serbii

Republika S∏owacka1)

Republika S∏owenii

Konfederacja Szwajcarska

Syryjska Republika Arabska

Republika Tunezyjska

Republika Turcji

Republika W´gierska

Zjednoczone Królestwo Wielkiej Brytanii i Irlandii Pó∏-
nocnej

Dziennik Ustaw Nr 100 — 6515 — Poz. 675

Republika Austrii

Zastrze˝enie:

„Zgodnie z artyku∏em 2 § 1 Za∏àcznika A do COTIF
i zgodnie z artyku∏em 2 § 1 Za∏àcznika E do COTIF
w zapisie Aneksu do tego Protoko∏u Republika Austrii
zastrzega sobie prawo niestosowania ca∏oÊci posta-
nowieƒ dotyczàcych odpowiedzialnoÊci przewoênika
za Êmierç lub zranienie podró˝nych, kiedy nieszcz´Êli-
we zdarzenie ma miejsce na jej terytorium i kiedy ci
podró˝ni sà obywatelami austriackimi lub majà w Au-
strii miejsce sta∏ego pobytu.”.

Królestwo Danii

Deklaracja:

„Do czasu zakoƒczenia dyskusji dotyczàcych przy-
stàpienia Wspólnoty do COTIF, Królestwo Danii nie
b´dzie stosowaç nast´pujàcych za∏àczników do 
COTIF:

— Przepisów ujednoliconych o umowie u˝ytkowania
infrastruktury w mi´dzynarodowej komunikacji
kolejowej (CUI — Za∏àcznik E do Konwencji)

— Przepisów ujednoliconych o zatwierdzaniu norm
technicznych oraz przyjmowaniu ujednoliconych
przepisów technicznych stosowanych do urzà-
dzeƒ kolejowych przeznaczonych do mi´dzynaro-
dowego przewozu (APTU — Za∏àcznik F do Kon-
wencji)

— Przepisów ujednoliconych o dopuszczeniu tech-
nicznym urzàdzeƒ kolejowych przeznaczonych do
mi´dzynarodowego przewozu (ATMF — Za∏àcz-
nik G do Konwencji).”.

Reservation:

„In accordance with Article 2 § 1 of Appendix A of
COTIF and in accordance with Article 2 § 1 of Appen-
dix E of COTIF in the version of the Annex to this Pro-
tocol, the Republic of Austria reserves the right not to
apply the whole of the provisions concerning the lia-
bility of the carrier in case of death of, or personal in-
jury to, passengers when the accident has occurred
on its territory and when such passengers are 
Austrian nationals or have their usual place of resi-
dence in Austria.”.

Declaration:

„Pending the outcome of discussions concerning
Community accession to COTIF, the Kingdom of Den-
mark will not apply the following appendices of 
COTIF:

— The Uniform Rules concerning the Contract of
Use of Infrastructure in International Rail Traffic
(CUI — Appendix E to the Convention)

— The Uniform Rules concerning the Validation of
Technical Standards and the Adoption of Uniform
Technical Prescriptions applicable to Railway Ma-
terial intended to be used in International Traffic
(APTU — Appendix F to the Convention)

— The Uniform Rules concerning the Technical Ad-
mission of Railway Material used in International
Traffic (ATMF — Appendix G to the Convention).”.

2. Przy sk∏adaniu dokumentów ratyfikacyjnych, przej´cia, zatwierdzenia lub przystàpienia do Protoko∏u oraz
w terminie póêniejszym podane ni˝ej paƒstwa z∏o˝y∏y nast´pujàce deklaracje i zastrze˝enia:



Republika Finlandii

Deklaracja:

„Zgodnie z artyku∏em 42.1 Konwencji COTIF ka˝de
paƒstwo cz∏onkowskie mo˝e oÊwiadczyç w ka˝dym
czasie, i˝ nie b´dzie stosowaç w ca∏oÊci niektórych za-
∏àczników do Konwencji. Zgodnie z artyku∏em 5 Proto-
ko∏u oÊwiadczenia i zastrze˝enia przewidziane w arty-
kule 42.1 Konwencji w zapisie Aneksu do Protoko∏u
mogà byç przed∏o˝one w ka˝dym czasie, nawet przed
wejÊciem w ˝ycie Protoko∏u. Zwa˝ywszy na powy˝sze
i bioràc pod uwag´ artyku∏ 3.2 COTIF, rzàd Finlandii
oÊwiadcza, i˝ Republika Finlandii nie b´dzie stosowaç
nast´pujàcych za∏àczników do Konwencji COTIF:

— Przepisów ujednoliconych o umowie u˝ytkowa-
nia infrastruktury w mi´dzynarodowej komunika-
cji kolejowej (CUI — Za∏àcznik E do Konwencji)

— Przepisów ujednoliconych o zatwierdzaniu norm
technicznych oraz przyjmowaniu ujednoliconych
przepisów technicznych stosowanych do urzà-
dzeƒ kolejowych przeznaczonych do mi´dzynaro-
dowego przewozu (APTU — Za∏àcznik F do Kon-
wencji)

— Przepisów ujednoliconych o dopuszczeniu tech-
nicznym urzàdzeƒ kolejowych przeznaczonych do
mi´dzynarodowego przewozu (ATMF — Za∏àcz-
nik G do Konwencji.”.

Republika Francuska

Deklaracja:

„Do czasu rozstrzygni´cia dyskusji dotyczàcych
przystàpienia Wspólnoty do COTIF, Francja nie b´dzie
stosowaç w okresie przejÊciowym nast´pujàcych za-
∏àczników do COTIF:

— Przepisów ujednoliconych o umowie u˝ytkowa-
nia infrastruktury w mi´dzynarodowej komunika-
cji kolejowej (CUI — Za∏àcznik E do Konwencji)

— Przepisów ujednoliconych o zatwierdzaniu norm
technicznych oraz przyjmowaniu ujednoliconych
przepisów technicznych stosowanych do urzà-
dzeƒ kolejowych przeznaczonych do mi´dzynaro-
dowego przewozu (APTU — Za∏àcznik F do Kon-
wencji)

— Przepisów ujednoliconych o dopuszczeniu tech-
nicznym urzàdzeƒ kolejowych przeznaczonych do
mi´dzynarodowego przewozu (ATMF — Za∏àcz-
nik G do Konwencji).”.

Królestwo Hiszpanii

Deklaracja:

„Zgodnie z artyku∏em 42 COTIF Hiszpania oÊwiad-
cza, i˝ nie b´dzie stosowaç nast´pujàcych za∏àczni-
ków:

Declaration:

„In accordance with Article 42.1 of the COTIF Con-
vention, any Member State may declare, at any time,
that it will not apply in their entirety certain Appendi-
ces to the Convention. In accordance with Article 5 of
the Protocol, any declarations and reservations provi-
ded for in Article 42.1 of the Convention in the version
in the Annex to the Protocol may be lodged at any 
time, even before the entry into force of the Protocol.
In view of the above, and taking into account Article
3.2 of the COTIF Convention, the Government of Fin-
land declares that the Republic of Finland will not ap-
ply the following appendices of the COTIF Convention:

— The Uniform Rules concerning the Contract of
Use of Infrastructure in International Rail Traffic
(CUI — Appendix E to the Convention)

— The Uniform Rules concerning the Validation of
Technical Standards and the Adoption of Uniform
Technical Prescriptions applicable to Railway Ma-
terial intended to be used in International Traffic
(APTU — Appendix F to the Convention)

— The Uniform Rules concerning the Technical Ad-
mission of Railway Material used in International
Traffic (ATMF — Appendix G to the Convention).”.

Declaration:

„Pending the outcome of discussions concerning
Community accession to COTIF, France will not apply
the following appendices of COTIF during a transitio-
nal period:

— The Uniform Rules concerning the Contract of
Use of Infrastructure in International Rail Traffic
(CUI — Appendix E to the Convention)

— The Uniform Rules concerning the Validation of
Technical Standards and the Adoption of Uniform
Technical Prescriptions applicable to Railway Ma-
terial intended to be used in International Traffic
(APTU — Appendix F to the Convention)

— The Uniform Rules concerning the Technical Ad-
mission of Railway Material used in International
Traffic (ATMF — Appendix G to the Convention).”.

Declaration:

„In accordance with Article 42 of COTIF, Spain
declares that it will not apply the following Appendi-
ces:
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— Przepisów ujednoliconych o umowie u˝ytkowa-
nia infrastruktury w mi´dzynarodowej komunika-
cji kolejowej (CUI — Za∏àcznik E do Konwencji)

— Przepisów ujednoliconych o zatwierdzaniu norm
technicznych oraz przyjmowaniu ujednoliconych
przepisów technicznych stosowanych do urzà-
dzeƒ kolejowych przeznaczonych do mi´dzynaro-
dowego przewozu (APTU — Za∏àcznik F do Kon-
wencji)

— Przepisów ujednoliconych o dopuszczeniu tech-
nicznym urzàdzeƒ kolejowych przeznaczonych do
mi´dzynarodowego przewozu (ATMF — Za∏àcz-
nik G do Konwencji).”.

Wielkie Ksi´stwo Luksemburga

Deklaracja:

„Do czasu rozstrzygni´cia dyskusji dotyczàcych
przystàpienia Wspólnoty do COTIF Wielkie Ksi´stwo
Luksemburga nie b´dzie stosowaç w okresie przej-
Êciowym nast´pujàcych za∏àczników do COTIF:

— Przepisów ujednoliconych o umowie u˝ytkowa-
nia infrastruktury w mi´dzynarodowej komunika-
cji kolejowej (CUI — Za∏àcznik E do Konwencji)

— Przepisów ujednoliconych o zatwierdzaniu norm
technicznych oraz przyjmowaniu ujednoliconych
przepisów technicznych stosowanych do urzà-
dzeƒ kolejowych przeznaczonych do mi´dzynaro-
dowego przewozu (APTU — Za∏àcznik F do Kon-
wencji)

— Przepisów ujednoliconych o dopuszczeniu tech-
nicznym urzàdzeƒ kolejowych przeznaczonych do
mi´dzynarodowego przewozu (ATMF — Za∏àcz-
nik G do Konwencji).”.

Republika ¸otewska

Deklaracja:

„Zgodnie z paragrafem 1 artyku∏u 2 Przepisów
ujednoliconych o umowie mi´dzynarodowej przewo-
zu osób kolejami (CIV — Za∏àcznik A do Konwencji
o mi´dzynarodowym przewozie kolejami, zmienionej
Protoko∏em z dnia 3 czerwca 1999 r.) Republika ¸otew-
ska oÊwiadcza, ˝e nie b´dzie stosowaç ca∏oÊci posta-
nowieƒ dotyczàcych odpowiedzialnoÊci przewoênika
za Êmierç i zranienie podró˝nych, je˝eli wypadki na-
stàpi∏y na jej terytorium, a podró˝ni sà obywatelami
tego paƒstwa lub majà w tym paƒstwie miejsce sta∏e-
go pobytu.”.

Republika Federalna Niemiec

Deklaracja:

„Republika Federalna Niemiec niniejszym przed-
k∏ada nast´pujàce oÊwiadczenie zgodnie z artyku∏em
42 Konwencji o mi´dzynarodowym przewozie koleja-
mi (COTIF) z dnia 9 maja 1980 r. poprawionej Protoko-
∏em z dnia 3 czerwca 1999 r. wprowadzajàcym zmiany:

— The Uniform Rules concerning the Contract of
Use of Infrastructure in International Rail Traffic
(CUI — Appendix E to the Convention)

— The Uniform Rules concerning the Validation of
Technical Standards and the Adoption of Uniform
Technical Prescriptions applicable to Railway Ma-
terial intended to be used in International Traffic
(APTU — Appendix F to the Convention)

— The Uniform Rules concerning the Technical Ad-
mission of Railway Material used in International
Traffic (ATMF — Appendix G to the Convention).”.

Declaration:

„Pending the outcome of discussions concerning
Community accession to COTIF, the Grand Duchy of
Luxembourg will not apply the following appendices
of COTIF during a transitional period:

— The Uniform Rules concerning the Contract of
Use of Infrastructure in International Rail Traffic
(CUI — Appendix E to the Convention)

— The Uniform Rules concerning the Validation of
Technical Standards and the Adoption of Uniform
Technical Prescriptions applicable to Railway Ma-
terial intended to be used in International Traffic
(APTU — Appendix F to the Convention)

— The Uniform Rules concerning the Technical Ad-
mission of Railway Material used in International
Traffic (ATMF — Appendix G to the Convention).”.

Declaration:

„In accordance with Paragraph 1 of Article 2 of the
Uniform Rules of International Carriage of Passengers
by Rail (CIV — Appendix A to the Convention concer-
ning International Carriage revised by Protocol of
3 June 1999) the Republic of Latvia declares that it will
not apply to passengers involved in accidents occur-
ring on its territory the whole of the provisions con-
cerning the liability of the carrier in case of death of,
or personal injury to, passengers, when such passen-
gers are nationals of, or have their usual place of resi-
dence in, that State.”.

Declaration:

„The Federal Republic of Germany herewith sub-
mits the following declaration in accordance with Ar-
ticle 42 of the Convention concerning International
Carriage by Rail (COTIF) of 9 May 1980 as amended by
the Modification Protocol of 3 June 1999:
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Republika Federalna Niemiec nie b´dzie stosowa∏a
w ca∏oÊci nast´pujàcych za∏àczników do Konwencji
o mi´dzynarodowym przewozie kolejami (COTIF)
z dnia 9 maja 1980 r. poprawionej Protoko∏em z dnia
3 czerwca 1999 r. wprowadzajàcym zmiany:

— Przepisów ujednoliconych o umowie u˝ytkowa-
nia infrastruktury w mi´dzynarodowej komunika-
cji kolejowej (CUI — Za∏àcznik E do Konwencji)

— Przepisów ujednoliconych o zatwierdzaniu norm
technicznych oraz przyjmowaniu ujednoliconych
przepisów technicznych stosowanych do urzà-
dzeƒ kolejowych przeznaczonych do mi´dzynaro-
dowego przewozu (APTU — Za∏àcznik F do Kon-
wencji)

— Przepisów ujednoliconych o dopuszczeniu tech-
nicznym urzàdzeƒ kolejowych przeznaczonych do
mi´dzynarodowego przewozu (ATMF — Za∏àcz-
nik G do Konwencji).”.

Królestwo Niderlandów

Deklaracja:

„Zgodnie z artyku∏em 42 Konwencji o mi´dzynaro-
dowym przewozie kolejami (COTIF) z dnia 9 maja
1980 r. poprawionej Protoko∏em z dnia 3 czerwca
1999 r. wprowadzajàcym zmiany Królestwo Niderlan-
dów oÊwiadcza, i˝ nie b´dzie stosowaç w ca∏oÊci na-
st´pujàcych za∏àczników do Konwencji:

— Przepisów ujednoliconych o umowie u˝ytkowa-
nia infrastruktury w mi´dzynarodowej komunika-
cji kolejowej (CUI — Za∏àcznik E do Konwencji)

— Przepisów ujednoliconych o zatwierdzaniu norm
technicznych oraz przyjmowaniu ujednoliconych
przepisów technicznych stosowanych do urzà-
dzeƒ kolejowych przeznaczonych do mi´dzynaro-
dowego przewozu (APTU — Za∏àcznik F do Kon-
wencji)

— Przepisów ujednoliconych o dopuszczeniu tech-
nicznym urzàdzeƒ kolejowych przeznaczonych do
mi´dzynarodowego przewozu (ATMF — Za∏àcz-
nik G do Konwencji).

Niderlandy zak∏adajà, ˝e negocjacje w sprawie
przystàpienia UE do OTIF mogà doprowadziç w szyb-
kim czasie do zawarcia porozumienia dotyczàcego
istotnych zagadnieƒ mogàcych stanowiç sprzecznoÊç
pomi´dzy ustawodawstwem UE a COTIF. Niderlandy
rozwa˝ajà zatem niestosowanie odnoszàcych si´ do
tego cz´Êci, tymczasowo, najpóêniej do dnia 1 stycznia
2008 r.”.

Deklaracja dodatkowa z dnia 21 grudnia 2006 r.2)

„Minister Spraw Zagranicznych Królestwa Nider-
landów oÊwiadcza, w zgodnoÊci z postanowieniami
artyku∏u 42 Konwencji o mi´dzynarodowym przewo-

The Federal Republic of Germany will not apply the
whole of the following Appendices to the Convention
concerning International Carriage by Rail (COTIF) of
9 May 1980 as amended by the Modification Protocol
of 3 June 1999:

— The Uniform Rules concerning the Contract of
Use of Infrastructure in International Rail Traffic
(CUI — Appendix E to the Convention)

— The Uniform Rules concerning the Validation of
Technical Standards and the Adoption of Uniform
Technical Prescriptions applicable to Railway Ma-
terial intended to be used in International Traffic
(APTU — Appendix F to the Convention)

— The Uniform Rules concerning the Technical Ad-
mission of Railway Material used in International
Traffic (ATMF — Appendix G to the Convention).”.

Declaration

„In accordance with Article 42 of the Convention
concerning International Carriage by Rail (COTIF) of
9 May 1980 as amended by the Modification Protocol
of 3 June 1999, the Kingdom of the Netherlands de-
clares that it will not apply the whole of the following
appendices of the Convention:

— The Uniform Rules concerning the Contract of
Use of Infrastructure in International Rail Traffic
(CUI — Appendix E to the Convention)

— The Uniform Rules concerning the Validation of
Technical Standards and the Adoption of Uniform
Technical Prescriptions applicable to Railway Ma-
terial intended to be used in International Traffic
(APTU — Appendix F to the Convention)

— The Uniform Rules concerning the Technical Ad-
mission of Railway Material used in International
Traffic (ATMF — Appendix G to the Convention).

The Netherlands assume that the negotiations on
the EU’s accession to OTIF can be concluded rapidly
and with agreement on outstanding subjects that co-
uld represent a contradiction between EU legislation
and COTIF. The Netherlands therefore consider the
non-application of the sections referred to as tempo-
rary, until 1 January 2008 at the latest.”.

Additional declaration dated 21 December 2006

”The Minister of Foreign Affairs of the Kingdom of
the Netherlands, declares, in conformity with the pro-
visions of Article 42 of the Convention on Internatio-
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2) Deklaracja obowiàzuje od 31 grudnia 2007 r.



zie kolejami (COTIF), sporzàdzonej dnia 9 maja 1980 r.
i zmienionej Protoko∏em wileƒskim z dnia 3 czerwca
1999 r., i˝ Królestwo Niderlandów:

— odnoszàc si´ do oÊwiadczenia z dnia 29 czerwca
2006 r., nie b´dzie stosowaç za∏àczników CUI, 
APTU i ATMF do COTIF;

— bioràc pod uwag´, ˝e powy˝sze oÊwiadczenie jest
ograniczone czasowo do dnia 1 czerwca 2008 r.;

— majàc na uwadze post´p w zakresie zmian odno-
Ênych za∏àczników oraz post´p w negocjacjach
pomi´dzy Mi´dzyrzàdowà Organizacjà Mi´dzyna-
rodowych Przewozów Kolejami (OTIF) a Unià Eu-
ropejskà (UE) w sprawie przystàpienia UE do
OTIF;

nie b´dzie stosowaç za∏àczników CUI, APTU
i ATMF do dnia 1 stycznia 2009 r.”.

Królestwo Norwegii

Deklaracja:

„Rzàd Norwegii niniejszym przedstawia nast´pu-
jàce oÊwiadczenie w odniesieniu do Konwencji o mi´-
dzynarodowym przewozie kolejami (COTIF) z dnia
9 maja 1980 r. w zapisie Protoko∏u z dnia 3 czerwca
1999 r. wprowadzajàcego zmiany:

Zgodnie z artyku∏em 42 Konwencji, Norwegia nie
b´dzie stosowaç Za∏àczników E (CUI), F (APTU),
G (ATMF) do Konwencji.”.

Republika Portugalska

Deklaracja:

„Do czasu rozstrzygni´cia dyskusji dotyczàcych
przystàpienia Wspólnoty do COTIF Republika Portu-
galska postanowi∏a zg∏osiç zastrze˝enia zgodnie z ar-
tyku∏em 42 COTIF 1999 (Protokó∏ wileƒski), które we-
sz∏y w ˝ycie dnia 1 lipca 2006 r., w odniesieniu do na-
st´pujàcych za∏àczników:

— Przepisów ujednoliconych o umowie u˝ytkowa-
nia infrastruktury w mi´dzynarodowej komunika-
cji kolejowej (CUI — Za∏àcznik E do Konwencji)

— Przepisów ujednoliconych o zatwierdzaniu norm
technicznych oraz przyjmowaniu ujednoliconych
przepisów technicznych stosowanych do urzà-
dzeƒ kolejowych przeznaczonych do mi´dzynaro-
dowego przewozu (APTU — Za∏àcznik F do Kon-
wencji)

— Przepisów ujednoliconych o dopuszczeniu tech-
nicznym urzàdzeƒ kolejowych przeznaczonych do
mi´dzynarodowego przewozu (ATMF — Za∏àcznik
G do Konwencji).

Dlatego Republika Portugalska nie b´dzie tymcza-
sowo stosowaç powy˝szych za∏àczników.”.

nal Carriage by Rail (COTIF), done on 9 May 1980 and
revised by the Protocol of Vilnius, done on 3 June
1999, that the Kingdom of the Netherlands:

— referring to its declaration of 29 June 2006 not to
apply the appendices CUI, APTU and ATMF of
COTIF;

— taking into account that the above mentioned
declaration was limited in time until 1 January
2008;

— considering the progress in the revision of the
Appendices involved and the progress in the ne-
gotiations between the Intergovernmental Orga-
nisation for International Carriage by Rail (OTIF)
and the European Union (EU) about the accession
of the EU to OTIF;

will not apply the appendices CUI, APTU and
ATMF until 1 January 2009.”.

Declaration:

„The Government of Norway hereby makes the
following declaration to the Convention concerning
International Carriage by Rail (COTIF) of 9 May 1980 in
the version of the Protocol of Modification of 3 June
1999:

In accordance with Article 42 of the Convention,
Norway will not apply Appendices E (CUI), F (APTU),
G (ATMF) of the Convention.”.

Declaration:

„Pending the outcome of discussions concerning
Community accession to COTIF, the Republic of Portu-
gal has decided to enter reservations according to ar-
ticle 42 of COTIF 1999 (Protocol of Vilnius) which en-
tered into force on the 1st of July 2006 with regard to
the following Appendices:

— The Uniform Rules concerning the Contract of
Use of Infrastructure in International Rail Traffic
(CUI — Appendix E to the Convention);

— The Uniform Rules concerning the Validation of
Technical Standards and the Adoption of Uniform
Technical Prescriptions applicable to Railway Ma-
terial intended to be used in International Traffic
(APTU — Appendix F to the Convention);

— The Uniform Rules concerning the Technical Ad-
mission of Railway Material used in International
Traffic (ATMF — Appendix G to the Convention).

Therefore the Republic of Portugal will provisio-
nally not apply the Appendices mentioned above.”.
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Zastrze˝enie3):

„Zgodnie z artyku∏em 12 § 3 COTIF odwo∏anie si´
do arbitra˝u nie b´dzie dozwolone do rozstrzygania
sporów wynikajàcych z zastosowania Przepisów ujed-
noliconych o umowie mi´dzynarodowego przewozu
osób kolejami (CIV) lub Przepisów ujednoliconych
o umowie mi´dzynarodowego przewozu towarów ko-
lejami (CIM) stosownie do § 2 tego artyku∏u.”.

Republika S∏owenii

Deklaracja:

„Zgodnie z Konwencjà o mi´dzynarodowym prze-
wozie kolejami (COTIF) Republika S∏owenii niniejszym
oÊwiadcza, ˝e do czasu rozstrzygni´cia dyskusji doty-
czàcych przystàpienia Wspólnoty do COTIF nie b´dzie
stosowaç nast´pujàcych za∏àczników do COTIF:

— Przepisów ujednoliconych o umowie u˝ytkowa-
nia infrastruktury w mi´dzynarodowej komuni-
kacji kolejowej (CUI — Za∏àcznik E do Konwen-
cji)

— Przepisów ujednoliconych o zatwierdzaniu norm
technicznych oraz przyjmowaniu ujednoliconych
przepisów technicznych stosowanych do urzà-
dzeƒ kolejowych przeznaczonych do mi´dzynaro-
dowego przewozu (APTU — Za∏àcznik F do Kon-
wencji)

— Przepisów ujednoliconych o dopuszczeniu tech-
nicznym urzàdzeƒ kolejowych przeznaczonych do
mi´dzynarodowego przewozu (ATMF — Za∏àcz-
nik G do Konwencji).”.

Republika W´gierska

Deklaracja:

„Zwa˝ywszy, ˝e zgodnie z artyku∏em 42.1 Konwen-
cji COTIF ka˝de paƒstwo cz∏onkowskie mo˝e oÊwiad-
czyç, w ka˝dym czasie, i˝ nie b´dzie stosowaç w ca∏o-
Êci niektórych za∏àczników do Konwencji;

Zwa˝ywszy, ˝e zgodnie z artyku∏em 5 Protoko∏u
oÊwiadczenia i zastrze˝enia przewidziane w artykule
42.1 Konwencji w zapisie Aneksu do Protoko∏u mogà
byç przed∏o˝one w ka˝dym czasie, nawet przed wej-
Êciem w ˝ycie Protoko∏u;

Zwa˝ywszy na powy˝sze i bioràc pod uwag´ arty-
ku∏ 3.2 Konwencji COTIF, Zgromadzenie Narodowe
Republiki W´gierskiej w Ustawie LXXVII z 2006 r. o ob-
wieszczeniu Protoko∏u wileƒskiego, przyj´tej dnia 9
paêdziernika 2006 r., da∏o upowa˝nienie na z∏o˝enie
oÊwiadczenia do Konwencji COTIF o treÊci odnoszàcej
si´ do powy˝szego;

Reservation:

„In accordance witch Article 12 § 3 of COTIF, the
resourse to the arbitration will not be admitted for the
settlement of disputes arising from the application of
the CIV Uniform Rules or the CIM Uniform Rules in ac-
cordance with § 2 of this Article.”.

Declaration:

„Pursuant to the Convention concerning Interna-
tional Carriage by Rail (COTIF), the Republic of Slove-
nia hereby declares that, pending the outcome of dis-
cussions concerning Community accession to COTIF,
it will not apply the following appendices of COTIF:

— The Uniform Rules concerning the Contract of
Use of Infrastructure in International Rail Traffic
(CUI — Appendix E to the Convention)

— The Uniform Rules concerning the Validation of
technical Standards and the Adoption of Uniform
Technical Prescriptions applicable to Railway Ma-
terial intended to be used in International Traffic
(APTU — Appendix F to the Convention)

— The Uniform Rules concerning the Technical Ad-
mission of railway Material used in International
Traffic (AMTF — Appendix G to the Convention).”.

Declaration:

„Whereas in accordance with Article 42.1 of the
COTIF Convention, any Member State may declare, at
any time, that it will not apply in their entirety certain
Appendices to the Convention;

Whereas in accordance with Article 5 of the Proto-
col, any declarations and reservations provided for in
Article 42.1 of the Convention in the version in the An-
nex to the Protocol may be lodged at any time, even
before the entry into force of the Protocol;

Whereas in view of the above, and taking into 
account Article 3.2 of the COTIF Convention, the Na-
tional Assembly of the Republic of Hungary has given
the authorization in Act LXXVII of 2006 on the promul-
gation of the Protocol of Vilnius, adopted on the 9th

October 2006, to make a declaration to the COTIF Con-
vention to the above effect;
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Ja, Kinga Göncz, Minister Spraw Zagranicznych,
niniejszym oÊwiadczam, i˝ Republika W´gierska nie
b´dzie stosowaç nast´pujàcych za∏àczników Konwen-
cji COTIF:

— Przepisów ujednoliconych o umowie u˝ytkowa-
nia infrastruktury w mi´dzynarodowej komunika-
cji kolejowej (CUI — Za∏àcznik E do Konwencji)

— Przepisów ujednoliconych o zatwierdzaniu norm
technicznych oraz przyjmowaniu ujednoliconych
przepisów technicznych stosowanych do urzà-
dzeƒ kolejowych przeznaczonych do mi´dzynaro-
dowego przewozu (APTU — Za∏àcznik F do Kon-
wencji)

— Przepisów ujednoliconych o dopuszczeniu tech-
nicznym urzàdzeƒ kolejowych przeznaczonych do
mi´dzynarodowego przewozu (ATMF — Za∏àcznik
G do Konwencji).”.

Zjednoczone Królestwo Wielkiej Brytanii i Irlandii Pó∏-
nocnej

Deklaracja:

„Zwa˝ywszy, ˝e: 

a) Protokó∏ wprowadzajàcy zmiany do Konwencji
o mi´dzynarodowym przewozie kolejami z dnia 9
maja 1980 r. („Protokó∏”) zosta∏ podpisany w Wil-
nie dnia 3 czerwca 1999 r., a Zjednoczone Króle-
stwo by∏o jego sygnatariuszem;

b) Protokó∏ wejdzie w ˝ycie dnia 1 lipca 2006 r. w od-
niesieniu do tych paƒstw cz∏onkowskich, które ra-
tyfikowa∏y go przed tà datà;

c) Zjednoczone Królestwo zdecydowa∏o ratyfikowaç
Protokó∏ poddany warunkom tego oÊwiadczenia;

d) OÊwiadczenie to jest z∏o˝one w OTIF jako u tym-
czasowego depozytariusza zgodnie z treÊcià arty-
ku∏u 2 Protoko∏u, w tym samym czasie co ratyfika-
cja Zjednoczonego Królestwa.

OÊwiadcza si´, co nast´puje: 

1. W niniejszym oÊwiadczeniu wyra˝enie „Konwen-
cja” oznacza „Konwencj´ o mi´dzynarodowym
przewozie kolejami z dnia 9 maja 1980 r.”, zgodnie
z zapisami nast´pujàcymi po artykule 7 Protoko∏u
i stanowiàcymi integralnà cz´Êç Protoko∏u.

2. Zjednoczone Królestwo Wielkiej Brytanii i Irlandii
Pó∏nocnej oÊwiadcza, zgodnie z artyku∏em 42
Konwencji, i˝ nie b´dzie stosowaç nast´pujàcych
za∏àczników do Konwencji: 

(i) Za∏àcznika E — „CUI” — Przepisów ujednoli-
conych o umowie u˝ytkowania infrastruktury
w mi´dzynarodowej komunikacji kolejowej;

I, Kinga Göncz, Minister for Foreign Affairs hereby
declare, that the Republic of Hungary shall not apply
the following appendices of the COTIF Convention:

— The Uniform Rules concerning the Contract of
Use of Infrastructure in International Rail Traffic
(CUI — Appendix E to the Convention);

— The Uniform Rules concerning the Validation of
Technical Standards and the Adoption of Uniform
Technical Prescriptions applicable to Railway Ma-
terial intended to be used in International Traffic
(APTU — Appendix F to the Convention)

— The Uniform Rules concerning the Technical Ad-
mission of Railway Material used in International
Traffic (ATMF — Appendix G to the Convention).”.

Declaration:

”Whereas: 

(a) The Protocol (”the Protocol”) for the modifica-
tion of the ”Convention Concerning International
Carriage by Rail of 9th May 1980” was signed at
Vilnius on 3rd June 1999 and the United Kingdom
was a signatory to it;

(b) The Protocol shall enter into force on the 1st July
2006 for those Member States which have rati-
fied it before that date;

(c) The United Kingdom has decided to ratify the
Protocol subject to the terms of this Declaration;

(d) This Declaration is deposited with OTIF, as Provi-
sional Depositary within the meaning of Article 2
of the Protocol, at the same time as the United
Kingdom’s instrument of ratification.

It is declared as follows: 

1. In this declaration, ”the Convention” means the
version of the ”Convention Concerning Internatio-
nal Carriage by Rail of 9th May 1980” as set out
after article 7 of the Protocol and forming an inte-
gral part of the Protocol.

2. The United Kingdom of Great Britain and Nor-
thern Ireland declares, pursuant to article 42 of
the Convention, that it will not apply the following
Appendices to the Convention: 

(i) Appendix E — ”CU1” — Uniform Rules con-
cerning the Contract of Use of Infrastructure
in International Rail Traffic;
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(ii) Za∏àcznika F — „APTU” — Przepisów ujedno-
liconych o zatwierdzaniu norm technicznych
oraz przyjmowaniu ujednoliconych przepisów
technicznych stosowanych do urzàdzeƒ kole-
jowych przeznaczonych do mi´dzynarodowe-
go przewozu;

(iii) Za∏àcznika G — „ATMF” — Przepisów ujedno-
liconych o dopuszczeniu technicznym urzà-
dzeƒ kolejowych przeznaczonych do mi´dzy-
narodowego przewozu.

3. Zgodnie z artyku∏em 42(2) Konwencji niniejsze
oÊwiadczenie wejdzie w ˝ycie w momencie wej-
Êcia w ˝ycie Konwencji w Zjednoczonym Króle-
stwie.”.

(ii) Appendix F including its Annexes — ”APTU”
— Uniform Rules concerning the Validation of
Technical Standards and the Adoption of Uni-
form Technical Prescriptions applicable to 
Railway Material intended to be used in Inter-
national Traffic;

(iii) Appendix G — „ATMF” — Uniform Rules con-
cerning the Technical Admission of Railway
Material used in International Traffic.

2. In accordance with article 42(2) of the Convention,
this declaration shall take effect at the moment
the Convention enters into force in the United
Kingdom.”.
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